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SESSIONAL HYMNS
(Sedalny)

- Kievan Chant -
Source: These Sessional Hymns (Sedalny) were copied by hand by an unknown visitor to the Prophet Elias Skete
on Mt. Athos (circa 1975), where he found a few manuscripts in their library containing chants from the Kiev Caves
Lavra. These were copied from volume 2 (dating from 1899), containing selections from the Menaion and Triodion.
The handwritten notes were typeset by Nikita Simmons, August, 2003, Woodburn, Oregon; these settings are an
attempt to reconstruct the original Kievan square-note settings as accurately as possible.



2

Seda1lenq : Krßta2 tvoeg]2 .
Gla1sq‚, a≤‚. Pºdo1benq , Ka1meni zapeça1tanu .

Text: Sept. 14: Exaltation of the Cross. This is the text for the 2nd Sedalen on the 1st Kathisma reading at
Matins. The original text for this Podoben (i.e. the Samopodoben) is the Resurrectional Troparion in Tone 1.
Melody: Kievan Chant.

`e«w«q\q\q«w\q«w\e«r«r\r«r\r\r«r\3\4\|
Kre-sta2 tvo-e-g]2 dre1-vu po-kla-n[1-em-s[ ‚çe-lo-v/-ko-l÷1b-çe,

`\5\r«e«sd«\r«r«t«r«r\r«r\r\3«\2«|«
‚å3-k] na ne1mq pri-gvºz-di1l-s[ ‚´`-si2 ‚ji-vo-te2 vs¤hq.

`\3\sd«r««t\r«3\2\|\3\w\q\sd\r«r\r«t«r\
ra1¥ †- ve1rzlq ´`-si2 spa1-se, v¤-ro-÷ pri-we1d-we-mu ti2 raz-

`\E\d\2\|\w\3«w\q«sd\r\r\r«r\r\t\r\r\r\r\
bo1¥-ni-ku, i` sla1-do-sti spo-do1-bi-s[ i`s-po-v¤-da-[-s[ te-

`34\|\f\f«5resdrt\r«E\d\2\|\s\s\3\sdr\r\r\
b‹: ‚po-m[-ni1 ------ m[ go-spo-di. pr'-i-mi2 å3---‚ko-je

`\t\r\r«r\r«r\3«4«\|\t\fg\ytfdw«e«\4«|\
ø3-na-go i` na1sœ zo-vÜ-∑ihq: so-gr/-wi1----- hºmq vsi2,

`\r\r\r\3qwe\r\e«\w«1«|\sd\fg3\sa«@\|~
bla-go-u-tro1--- b'-emq tvo-i1mq  ne  pre1- zri na1sq.



Seda1lenq : Presto1lu stra1wnomu .
Gla1sq‚, a≤‚. Pºdo1benq , Gro1bq tvo1¥ sp≥se .

Text: Nov. 8: St. Michael the Archangel – This is the text for the first Sessional Hymn (Sedalen) after the first
Kathisma reading at Matins. The original text for this Podoben (i.e. the Samopodoben, “Thy tomb, O Saviour”) is
sung on Holy Friday at Matins.
Melody: Kievan Chant.

`we\Rdsdrfd\w\asew\e\4\|\r«t\rd\s«er\3\|«
Pre-sto1-------- lu stra1w-‚no-mu pred-sto-[1- ∑e pri1-sn],

`\we\Rdsdrfd\2\as\e\we\4\|\r«d\d«f\f«g\g\
i` ‚sv¤t------- ly-mi za-r[1-mi tri-so1l-neç-na-go bº-jes-

`\r\d\s\ef\f\3\|«w«e\Rdsdrfdwasew\e\4«|«
‚tva2 ]`-s'- [1- e- mi, pro-sv/-ti1----------------- te ny2,

`\r«g«g««r«d\s\er\3«|\weRdsdrfdwasew\
gr/-ho1v-ny¥ mra1kœ †-go-n[1-∑e,  va1wq -----------------

`e\4\|«t\«f\f\d\s«er\3«|\w\e\Rdsdr\fd\w«
so-bo1rq pra1z-dnu-÷-∑y-[ sv¤-tl], i` pri-l¤j---- n] mo-

`asewe\4\|\r\tf\f\d\s\ef«f«3«|\w\5gfh\g\4
li1------te  i`z-ba1-vi-ti-s[ na1mœ † b¤dœ, pre-sv¤---‚tl'-i

`\fgfd\wdf5rdse\f\f«#\|~
mo--- li1t--------- ven-ni-cy.

3



Gla1sq‚, a≤‚. Pºdo1benq , Li1kq a3gg≥l\sk'¥ .
Seda1lenq : Li1kq a3gg≥l\sk'¥ .

Text: Nov. 8: St. Michael the Archangel – NOTE: This is not the Samopodoben text. It is the text for the second
Sessional Hymn (Sedalen) after the first Kathisma reading at Matins for November 8. The original text for this
Podoben (i.e. the Samopodoben, “The angelic hosts”) is sung on February 2 (the first Sessional Hymn after the
first Kathisma at Matins).
Melody: Kievan Chant.

Samopodo1benq: Li1kq a3gg≥l\sk'¥ da ï`divi1ts[ çudesi2: zemnêi je gla1sy vozop'e1mq
p¤n'e, zr[1∑e neizreçe1nnoe b≥j'e snizhojde1n'e: ´`g]1je bo trepe1∑utq n≥be1sny[ si¯ly,
ny1n/ sta1rçi ]`bœe1ml÷tq rÜc/ ´`di1nago çl≤v/kol÷1bca.

`w5yu\y\t«t«\t\t«t\ytfdry\t\fd\4«5\|\rt\
Li1kq a3n-gel\-sk'¥, a`r-h'-stra-ti1------ ga ‚i`- m¤-[¥  bo-

`\yu«M««««6\5\|\hjiu«y«y«\u\t\t«t«
je1st-ven-na-go m'-ha-i1-la, sœ‚ni1mœ sv[-t¤¥ tro1-i-c/ pri-

`\t\t\fd\rytfdr\gh\5\|\r\t\yu«M»»«
‚ no-wa1-etq p¤------ ‚n'- e:  † ne sÜ-∑ihq bo so-d¤-tel\

`\6\y«5\|\hjiuyty\gf\5\|\r\y\tfd\r\«r«5«|\
‚vs[1-çes-kihœ, v]1-------- in-stva ø`-gne-zra1ç-‚nyhœ çi-n]1vq

`\uyui\u«\y\y\%\|~
slo1----‚vºmœ pri-ve-de2.
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Seda1lenq : Posred‹ polk]1vq .
Gla1sq‚, v≤‚. Pºdo1benq , E~gda2 snizwe1lq ´`si2 .

Text: Nov. 8: St. Michael the Archangel – This is the text for the first Sessional Hymn (Sedalen) after the sec-
ond Kathisma reading at Matins for November 8. The original text for this Podoben (i.e. the Samopodoben, “When
thou didst go down to death”) is the Troparion (Apolytikion) for Sunday in Tone 2.
Melody: Kievan Chant. Note: The melody has been transposed up a fourth in order to notate it properly on the
standard Kievan staff; the original source places it too low on the staff according to the standards of Muscovite
square-note chant books.

`\y\y\6«gh\u»u«u«u»u«y«y«t\y«y«
‚Po-sre-d‹ pol-k]1vq a3n-gel\-skihq sta-r¤¥-w'¥ å`-vi1l-s[

`\t\4\|\y\y\6\y\y\y\y«u«u«y«y«y\u\iu\y\t\
´`-si2 ‚m'-ha-i1-le a`r-h'-stra-ti1-je, vy1w-n[-go ca-r[2 ne-pre-

`hjhg\y«t«4\|\6«\y«gh\u\u«u«u\y«y«y«
sta1n--‚n] mo-li2, do1l\-nihq mu-çi1-te-le¥ gor-dy1-n÷ niz-

`\t\yt\4\|\y\6\t«y\u\u«y\u«i\u\y«y\y«u\y\
lo-ji1-ti: i` å3-k] i`-m¤-[ der-zno-ve1-n'-‚e  ï` pre-sto1-la

`y\t\hjhgy\t\4«|\y\6«y«y«y\gh\uytrer\t«
ø`-gne-zra1----‚çna-g], mo-li2 za ny2 ‚ne-pre-‚sta1n------ n]

`\y\7ygft«t«$\|~
ra- by2 ---- tvo-‚[¯.
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Seda1lenq : Sto1lpq by1lq ´`si2 c≥rkve .
Gla1sq‚, g≤‚. Pºdo1benq , B≥je1stvenny[ v¤ry .

Text: Nov. 6: Troparion for St. Paul the Confessor – This is the text for the first Sessional Hymn (Sedalen) after
the second Kathisma reading at Matins for January 30, the Three Great Hierarchs (and possibly for Jan. 25, St.
John the Theologion). The original text (i.e. the Samopodoben, “By the confession of a divine faith”) is the
Troparion for St. Paul the Confessor of Constantinople, Nov. 6.
Melody: Kievan Chant.

`\Yg\\\4«df\t\re\2\|\df\t«B\»»»«
‚Sto1lpq by1lq ´`-‚si2 ce1rk-ve, ‚bo-‚ga1t-stvo ne-kra1-do-mo-e

`\B»»t\Yg\r\t\6\|\t\gh\uy\y«r\5r\e\2\|
bla-gº-çe1-st'-[ å`-‚vi1l-‚s[ ´`-si2, bo-‚go-‚slo1-‚ve gri-go1- r'-‚e,

`\df«t«B\»»»\t\e\Rgr«e\2\|\df\t\
‚vœ‚bez-stra1-st'-i ]`-s'-[1lq ´`-si2 ji-t'-‚e2 --- tvo-e2,  i` tro1-

`\B»»»»»»»»»«t«t«\
i-ç´-sk'-[ i`zœ-[s-ni1lq ´`-si2 dog-ma1-ty, ø3t-çe ‚pre-‚po-

`\Ygrtre\2\|\df\t«Yg\r«t«6\|\t\t\t\t\gf«
do1b------- ne, ‚hri-sta2 bo1-- ga mo-li2  ]` spa-se1-n'-i

`\ghjhtrefg\65\$\|~
dÜwq -------- na1-wihq.
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Seda1lenq : Vozopê¥ davêde .
Gla1sq‚, d≤‚. Pºdo1benq , Ou~divi1s[ ˆ]1sifq .

Text: Sept. 8: The Nativity of the Theotokos – This is the text for the first Sessional Hymn (Sedalen) after the
first Kathisma reading at Matins for September 8, the Nativity of the Theotokos. The original text (i.e. the
Samopodoben, “Joseph was amazed”) is the third Sessional Hymn after the first Kathisma reading at Matins from
the Sunday Octoechos.
Melody: Kievan Chant.

`q\sd\r«r\dfgh\4\|\sdfg\r«r«r\Esfdsawdf
‚Vo-zo-pê¥ da-vê---- de,  çto2  ‚kl[1-ts[ te-b‹ ----------

`\5fgdf«5«|\gh\gf«3«rgh\5«dfgh\5\|\t\fg\
------- bo1gq: ‚å4- je mn‹ kl[1-‚ts[, re-----‚çe2, ‚i` ‚i`s-

`ygfdsdf5rertrfdfdsdq\s\d\4\|\df\gh\4\sdfg\
po1l--------------------------- ni ï`-je2:  † plº-da2 çre1---

`\r\r\r\Esfdsa\w«d«f\5fgdf\5\|\gh\gf\3\r\
va mo-e-‚g]2 ------ da1-vy¥ d/-vi1----- cu, i`zœ ne- [1-je

`\gh\5\df«gh«5«|\t«t«fg\6gfdsdf5re\rt\
so-‚d¤-tel\ hri-sto1sq, no1-vy¥ ‚a`- da1mq ---------- ro-

`Rdfdsdqsd\4\|\dfgh4\sd\fg\4Esfdsawdf5fg
di1------------ s[, ‚ca1r\ -- ‚na ‚pre-‚sto1------------------
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`d«f«5\|\ghgf\3«\r«gh«5«|\dfgh\t\fg\ygf
‚l/ mo-e1mq: ‚i` -- ca1r\-stvu-‚etq dne1s\, i`---- m¤-[¥ ca1r\-

`\dsdf5re\r«t\Rdfdsdq\sd\4\|\dfgh\4\sd\fg
---------- stvo ne-dvi1--------- ji-mo. ne----‚plo1-dy raj-

`\r\r\t«r\Esfdsawdf5fg\df\5\|\t\fg\ygfds\
‚da1-etq bo-go-‚ro1----------------- ‚di-cu, ‚i` ‚pi- ta1-----

`\dft\t«r«e«rghRdfdsdq\sd\4df\gh\$\|~
---- tel\-ni-‚cu  ji1-------------- zni na1-- we- [.
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Seda1lenq : Heruvêmi i` serafêmi .
Gla1sq‚, d≤‚. Pºdo1benq , Sko1ro predvari2 .

Text: Sept. 8: The Nativity of the Theotokos – This is the text for the second Sessional Hymn (Sedalen) after
the second Kathisma reading at Matins for September 8, the Nativity of the Theotokos. The original text (i.e. the
Samopodoben, “Be quick to anticipate”) occurs both in the Octoechos and in the Triodion as a Sessional Hymn at
Matins on Wednesdays.
Melody: Kievan Chant. Note: The melody has been transposed up a fourth in order to notate it properly on the
standard Kievan staff; the original source places it too low on the staff according to the standards of Muscovite
square-note chant books.

`u\u\u\u«y\y\u\i\i«\i«i\i\i\i\i\jk\o\i\i\
‚He-ru-vê-mi i` se-ra-fê-mi, mno-go-ø`-çi1-ta-[ a`rh-a1n-ge-l]vœ

`u\jh\gh\u\y\t«4\|«y«y«uhj\i\i«i«jk\oiu
slu-ji1-‚te-le¥ v]1-in-stva, so vlast\-mi2 pre-sto1-li, gos-po1d\-

`y«7y\t\4\|\uy\u«i\o\jh\7yt\4\|\7«u««y«
stva, a3n-ge-li,  si¯-‚ly je i na- ça¯---‚ la, mo1-l[tq t[2

`u\i«i\i\i«u«o\o\jh\gh\uygh\4\|\y\hj\i\i«
tvºr-ca2 na1-we-go i` bo1-ga i`  ‚vla-dy1--- ku, da ne pre1-zri-

`i«i\i\i\i\i«i\i\jk\okjy\7\|\gh7ytrty\gf\
wi mo-le1-n'-[ l÷-de1¥ so-gr/-wi1v--‚wihœ, bo1---------- je

`«e«r\ty7hgy\t\t«$\|~
mno-go-mi1--------‚lo-sti-ve.
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Seda1lenq : V¤rnymq predsta1tel\stvuewi .
Gla1sq‚, d≤‚. Pºdo1benq , å~vi1ls[ ´`si2 .

Text: Dec. 6: St. Nicholas – This is the text for the first Sessional Hymn (Sedalen) after the second Kathisma
reading at Matins for December 6, St. Nicholas. The original text (i.e. the Samopodoben, “Thou hast appeared”)
occurs of the feast of the Theophany.
Melody: Kievan Chant. It is interesting to note that this melody is almost the same as the Tone 7 Small Znamenny
Chant melody for stichera (i.e., the so-called "Samoglasen"), although it lacks the Tone 7 ending phrase; there can
be no doubt, however, that this is merely a coincidence, since Tones 4 and 7 are not related to each other in any
way. It also seems to be the very same melody as the following Podoben in this collection.

`\qw\e«\r«5«\r«r«r\3\|\e«r\tr\e\e\e«e\e
‚Vfir-nymœ pred-sta1-tel\-stvu-e-wi, po-kry-va1-[, sº-bl÷-da1-[

`\e\e«q«2\1«|\e\e\e«e«e«e\e\e\r\54\3\|«
‚ty¯-[ bla-je1n-ne, vs[1-k'-[ sko1r-bi i`z-ba-vl[1-[ å3- v/, 

`e\r\tr\e«\e«e«e«e«e\e«e«e\21\|\qw\ert
ˆ- e- ra1r-h]vœ kras-n¤¥-wa-[ ‚sla1-vo ‚i` hva-lo2,  n'- ko1--

`\r\e\e\fd\2\!\|~
la-‚e pre-po-do1b-ne.
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Seda1lenq : Vozwe1dq so ï`çeniki2 na gorü .
Gla1sq‚, d≤‚. Pºdo1benq , Voznesy1¥s[ .

Text: Aug. 6: Transfiguration – This is the text for the Sessional Hymn (Sedalen) after the Velichanie
(Magnification). The original text (i.e. the Samopodoben, “Thou Who wast lifted up willingly on the Cross”) occurs
on the feast of the Exaltation of the Cross (Sept. 14).
Melody: Kievan Chant. It is interesting to note that this melody is almost the same as the Tone 7 Small Znamenny
Chant melody for stichera (i.e., the so-called "Samoglasen"), although it lacks the ending phrase; there can be no
doubt, however, that this is merely a coincidence, since Tones 4 and 7 are not related to each other in any way. It
also seems to be the very same melody as the previous Podoben in this collection.

Samopodo1benq: Voznesy1¥s[ na krßtq vo1le÷, tezoimeni1tomu tvoemü no1vomu
ji1tel\stvu, ∑edr]1ty tvo[¯ da1ru¥ hrßte2 b≥je. vozveseli2 si1lo÷ tvoe1÷ pravosla¯vny[
hrßt'a¯ny, pobfidy da[2 i3mq na soposta1ty, poso1b'e i`mÜ∑ymq tvoe2 ø`rÜj'e mi1ra,
nepob/di1mu÷ pob¤du.

`\q«w«\e\e\e\e\e«r\5r\3\|\e\r\tr\e«e\e\e\
Vºz-we1dœ so ï`-çe-ni-ki2 na go1-ru,  i` vo sla1-v/ ‚ø3-çi ]`-

`\r«21\|«q«\w\e\e«e\e\e\r\5«r«\r«3\|\df
bli-sta1vq, sœ‚m]-«ı-se1-ºmq i`-‚l'-‚a2 te-b‹ pred-sto-[1tœ: za-

`\tr\e\C\»»»»«2«1«|\q\w\e«e\e\
‚ko1nq i` pro-ro1-cy bo å3-k] bo1-gu slÜ-jatq. ´`-mÜ-je i` sy-

`\e«e«\r\5«r«\r\3\|\df\tr\e«e\r«2\w\1\|«
nov-stvo2 ‚´`-ste1-stven-no-‚e  ‚ro- di1-tel\ i`s-po-v¤-du-[,

`\q\w\e\r\5r\3\|\df\tr\e«e\e«e\e«e«ertr\
na-ri-ca1-we sy1-na,  ´`- ‚go1-‚je vo-sp/-va1-emq sœ‚to-bo1---

`\e\fd\2«!\|~
‚÷ ‚i` ‚dÜ-homq.
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Seda1lenq : a~po1stola vsi2 i` ï`çenika2 hrßto1va .
Gla1sq‚, ≤́‚. Pºdo1benq , Sobeznaça1l\noe slo1vo .

Text: unidentified – The original text (i.e. the Samopodoben, “The co-unoriginate Word”) is the Sunday
Resurrectional Troparion in Tone 5.
Melody: Kievan Chant. This beautiful melody has a rather unique strophic form, although due to its complexity it
is not well suited for improvisatory singing.

`thj\6ghgfdsrt6tr\fg\hj\6\Yghj\hg\gf\ds\
A~--- po1---------------- sto-‚la vsi2 i` ---- ‚ï`- çe- ni-

`t«y\gfdf\2\|\t\hj\6ghgfdsrt6t\r\fg\hj\6«
‚ka2 hri-sto1---‚va, pro-po-‚v¤-------------- dav-wa-go vs¤mœ

`Yg\hjhggf\ds\t\y\gf\df\2\|\thj6ghgfdsrt6t
bo-- je1s----- tven-no-e roj-‚des-tvo2, ´3-------------------

`\r\fg\hj\6\Yg\hj\hg\gf\ds\t\y\gfd\f«2\|\
‚ je ‚† ‚ø`t-ca2 i`z-- ba1- vi- te- l[ i` ca-‚r[2  hri-sta2,

`\t\hj\6«gh«gf\ds\r\t«6\t«\r\fg\hj\6«Y
‚vo-‚spo-e1mq p¤sn\-mi ‚i` ‚po-hva-la1-mi sv[-∑e1n-ny-mi vse-

`g\hjhggf\ds\t\y\gfdf\2\|\t\hj\6ghgfds\r«t
çest-na1------- go ‚ˆ-‚]-‚a1n---- ne: ‚ne-‚pre-sta1n-------‚n] bo

`6fg\hj\6\Yg\hj\hg\gf\ds\t«y\gf«df\@\|~
‚mo-- li1t-s[ po- mi1- lo- va- ti- s[ du-wa1mœ na1-wimq.
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Seda1lenq : Pro]braja1we ta1istvenn] .
Gla1sq‚, i≤‚. Pºdo1benq , Povele1nnoe ta1¥n] .

Text: September 14, the Exaltation of the Cross – This is the text for the second Sessional Hymn (Sedalen)
after the second Kathisma reading at Matins. The original text for this Podoben (i.e. the Samopodoben, “When the
bodiless one”, or “When he learned of the secret command”) is found in several places, including the Octoechos
and the feast of the Annunciation (March 25,as part of the Akathist Hymn).
Melody: Kievan Chant. This beautiful melody has a rather unique strophic form, although due to its complexity it
is not well suited for improvisatory singing. Note: The melody has been transposed up a fourth in order to notate
it properly on the standard Kievan staff; the original source places it too low on the staff according to the standards
of Muscovite square-note chant books.

`fgy\5\ygf\ghjhjk\hj\ygfghuytr\y«t«\r\«
Pro- ]-‚bra- ‚ja1------- we ‚ta1------------ in-stven-n]

`\fdsartyt\4\|\fg\y\5ygfgh\jh\jkhjygf\gh«
‚dre1----------‚vle  ˆ- ‚i-sÜsq ------‚ na- «i1nq ---- kre- 

`uytrytr\fdsartyt\4\|\fgy\5\ygf\gh\jh\jkhj
sta2 ------ ‚ø3----------‚brazœ, ´`- gda2 rÜ-- ‚c/ pro-‚stre2 -

`\y\gf\ghuytryt\r\fdsarty\t«4\|\fgy\5ygf\
kre-sto-vi1d---------‚n], spa1-------- se mo1¥, i`   sta2 --

`ghjhjkhjy\gf\ghuytryt\r\fd\sa\rt\y«t\4\|
so1ln---------- ce, do1n---------- de-je ‚vra- gi2 niz-lo-ji2

`fgy\5\y\gf\ghjhjk\hj\ygf\gh\uytrytr\fdsa
pro-‚ti-vo-sto-‚[1-------- ∑y-‚[   te- b‹ ------ ‚bo1---
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`rtyt\4\|\fgy5ygf\gh\jh\jkhjy\gf\gh\u\ytry
----- gu.  ny1-------- n/ ‚bo ‚za1¥---- ‚de  na kre-st¤ -

`trfdsarty\t«4«|\fg\y\5ygfghjhjk\hj\y«g\
-------------‚t[ zr[2,  i` der-ja1------------- vu sme1r-tnu-

`f\gh\u\ytry\t«\r«fd\sa\rty«t\$\|~
÷ raz-ru-‚wi1vq, ve1s\ mêrq so- voz-dvi1glq ´`-si2.
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Gla1sq‚, i≤‚. Samopodo1benq , PremÜdrost\ i` slo1vo .
Text: Samopodoben – This is the text for the Samopodoben, “By conceiving the wisdom”. It is found in a few
places, including the Triodion (Cheese-Fare Week: Tuesday Matins, after the first Kathisma, Sessional) and the
Menaion (September 26, Repose of St. John the Evangelist, Matins, after the first Kathisma, Sessional theotokion).
Melody: Kievan Chant. This melody is rather complex for a Podoben, and it is doubtful that it was ever intended
to be a memorized chant melody; to be effective, each text which uses this melody would require a notated musi-
cal arrangement.

`\w\5«r«\t\y«N»»»»»»«hg\
Pre-mÜ-drost\ i` slo1-vo vœ‚tvo-e1mq çre1-v/ za-çe1n-wi ne-]-

`\fgygf\5\|\wdf5rty\gf\5r\e\2\|\r\t\y\y\y\y
pa1l\--- n], ma1--------- ti ‚bo1-‚j'-[, mê-ru ro-di-la2 ´`-

`\hj\Ij\y\hg\fgy\y\5\|\r«t«\y\N\»»\
si2 mêrq so-der- ja1- ∑a-go, i` vq‚]`bœ-[1-t'-ihq i`-m¤-la

`y\u«6\gh\u\y«t\4«t\gh\Uh\t\fg\6\|«r\t\
´`-si2 vs[¯ so-der-ja1-∑a-go, pi-∑e-‚da1-- te-l[ vs¤hœ, i`‚tvºr-

`\6ghu\yt\4\|\Uh\5\t«B\»»»\y\t\t\
ca2 --- tva1-ri. t¤m-je mo-l÷1 t[ vse-sv[-ta1-[ d¤-vo i`

`t\t\fg\Y\h«6\|\fg\y\N\»»»«\u«y\
‚v¤-ro-‚÷ sla1-vl÷ t[2, ‚i`z-ba1-vi-ti-s[ mn‹ pre-gr/-we1-n'¥,
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`\y\6tuy\t\4«|\t\B»»»»«t«gh«\
i` vœ‚de1n\ su-da2,  ´`-gda2 pred-sta1-ti i3-mamq predœ li-

`Uhtre\fg\6\y«y\y\t\4\|\fg\y\y\y\hj\hg\fgy
ce1----mq soz-da1-te-l[ mo-e-g]2, vla-dy1-çi-ce d¤-‚vo ‚çi1--

`y\5\|\t\hj\i«u»y«u«y\hjhgfgy\5\|\6«t\
sta-[, tvo-÷2 ‚po1-mo∑\ to-gda2 po-da1-----jd\ mi2: vs[¯ bo

`\t\t«t«fg\y\t«t«t\t«r\5reYgr\r\#\|~
mo1-je-wi, ´`- li¯-ka ho1-∑e-wi, vse-p¤------- ta-[.
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Seda1lenq : Slo1vo b≥j'e na ze1ml÷ ny1n/ sni1de .
Gla1sq‚, i≤‚. Pºdo1benq , Svir¤le¥ pa1styrskihq .

Text: March 25, Annunciation – This is the text for the Sedal (Sessional Hymn) following the 3rd Ode of the
Canon at Matins. The Samopodoben (“While the shephers were sleeping”) is found on December 24, the Forefeast
of the Nativity of Christ, at Matins, the Sedalen after the second Kathisma reading.
Melody: Kievan Chant. Note: The melody has been transposed up a fourth in order to notate it properly on the
standard Kievan staff; the original source places it too low on the staff according to the standards of Muscovite
square-note chant books.

Samopodo1benq: Svir¤le¥ pa1styrskihq predstavl[1÷∑ee pfisni, vo1instvo a3ngel\skoe
vozglasi2, kq‚ni1mq glago1l[: predsta1nite svir[1÷∑e, i3je nadœ çreda1mi paso1myhq
starfiwiny, vozopê¥te po÷1∑e: å3k] rodi1s[ hristo1sq gospo1d\, blagovoli1vy¥ spasti2
å3k] bo1gq ro1dq çelov¤çesk'¥.

`fgy\y\u\y\y\y\y«y«gh\gf\dfgh\5\|\ghu\hg\
Slo1-‚vo bo1-j'-e na ze1-ml÷ ny1-n/  sni1-- de,  a3n-- gelq

`hj\i«\u\y\ghgf\dfgh\5\|\gfy\y\y«y«y«y«
‚pred-sta2, vo-p'-[2 --- ‚d¤--- v/: ra1-- du¥-s[ bla-go-slo-

`ghgfdf\gh\5\|\ghu\hg\hj\i\u\y\y\y\y\y\ghgf
ve1n------ na--‚[,  å3-- ‚je ‚pe- ça1-t'-÷ ´``-di1-na so-hra1n--

`df\gh\5\|\t\fg\y\y«y\y«y«y«u«y\y«y«y\
--- wi-s[, vo ï`-tro1-b/ pr'-e1m-wi pred-v¤ç-na-go slo1-va

`y\ghgfdf\gh\5\|\t\gh\u\y\hg\hj\iu«y\y«u\
i` go1-------- spo-da, da † ‚pre1-le-sti spa-‚se1tq, å3-k] bo1gq
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`«y«gh\gf\df\gh\%\|~
ro1dq çe- lo- v¤- çe-sk'¥.
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